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тем чтобы это не подрывало усилия стран по осу-
ществлению их программ реформ, а также с тем, 
чтобы можно было обеспечить сбалансированность 
между стоимостью проведения реформы, с одной 
стороны, и качеством жизни, мирной жизнью обще-
ства и политической стабильностью — с другой. 

 В заключение позвольте мне от имени прави-
тельства Йеменской Республики выразить глубокую 
благодарность Генеральному секретарю Его Пре-
восходительству г-ну Пан Ги Муну за его добросо-
вестные и напряженные усилия по руководству этой 
Организацией. Мы уверены в том, что он сможет 
умело возглавить ее работу в целях утверждения 
справедливости и осуществления принципов и цен-
ностей Организации Объединенных Наций, к кото-
рым все мы стремимся. Мы рассчитываем на его 
длительное руководство, особенно в деле поиска 
путей установления справедливого и всеобъемлю-
щего мира на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Индии Его Превосходительству г-ну Пранабу Му-
керджи. 

 Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, примите мои поздравления 
в связи с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят второй сес-
сии. Наша делегация заверяет Вас в нашем полном 
сотрудничестве при решении проблем, обозначен-
ных в ежегодном докладе Генерального секретаря 
(А/62/1), а также на пути ответственного и творче-
ского проведения предлагаемых реформ нашей Ор-
ганизации. 

 Прежде всего я хотел бы выразить глубокую 
признательность Индии всем государствам–членам 
в связи с недавним единодушным принятием Гене-
ральной Ассамблеей резолюции 61/271, в которой 
было принято решение о ежегодном праздновании 
2 октября — в день рождения Махатмы Ганди — 
Международного дня отказа от насилия. Я с нетер-
пением ожидаю от государств-членов участия в не-
официальном пленарном заседании Генеральной 
Ассамблеи и в других мероприятиях, которые будут 
проведены завтра в Организации Объединенных 
Наций в ознаменование первого Международного 
дня отказа от насилия. 

 Центральная тема дискуссии этого года — об 
ответных мерах на изменения климата — является 

своевременной и актуальной. Мнения Индии по 
этой теме были недавно изложены в ходе мероприя-
тия высокого уровня, проведенного 24 сентября. 
Наряду с обменом мнениями в ходе общих прений, 
эта дискуссия, несомненно, явится хорошим фоном 
для заседания участников Рамочной конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении 
климата, которое состоится в конце этого года в Ба-
ли, Индонезия. 

 Последствия изменений климата и деградации 
окружающей среды непропорционально тяжелым 
бременем ложатся на плечи развивающихся стран. 
Развивающиеся страны наиболее уязвимы к ним, и 
вдобавок у них не хватает средств для решения этой 
проблемы. Меры по противодействию изменению 
климата должны основываться на стратегии смяг-
чения и адаптации при справедливом распределе-
нии бремени, на реализации инициатив, поощряю-
щих устойчивые модели потребления и производст-
ва. Процесс распределения бремени должен учиты-
вать и то, кто несет основную ответственность за 
нынешнюю концентрацию парниковых газов в ат-
мосфере, и не препятствовать оперативному и ус-
тойчивому экономическому прогрессу развивающе-
гося мира, что, в любом случае, является необходи-
мым требованием для адаптации.  

 Другой областью, которую следует рассмот-
реть, является технология. Важно, чтобы разви-
вающимся странам были предоставлены доступные 
для них самые современные чистые технологии. 
Режим прав на интеллектуальную собственность 
должен сочетать и вознаграждение авторам нова-
ций, и общее благо человечества. Согласованные 
международные усилия по преодолению последст-
вий изменения климата, основанные на принципе 
общей, но дифференцированной ответственности и 
на учете потенциала сторон, равно как националь-
ных обстоятельств и социально-экономических ус-
ловий, являются велением времени. Индия, для ко-
торой энергетическая безопасность стала нацио-
нальным императивом, обладает лишь небольшим 
индивидуальным «углеродным отпечатком: выбро-
сы углекислого газа на душу населения в Индии со-
ставляют лишь одну четвертую часть от среднего 
мирового показателя. Тем не менее мы полны ре-
шимости по мере нашего экономического роста до-
биться, чтобы выбросы парниковых газов на душу 
населения не превышали у нас показателей про-
мышленных стран. 



A/62/PV.13  
 

26 07-52301 
 

 Нищета и отсталость относятся к числу кар-
динальных проблем нашего времени. В целях иско-
ренения нищеты в развивающихся странах настоя-
тельно необходим устойчивый экономический рост. 
Однако экономический рост должен оцениваться и 
критериями социальной интеграции. Одного роста 
как такового недостаточно, если он не приносит 
равномерно распространенных благ, причем не 
только с точки зрения роста дохода и занятости, но 
и в плане улучшения здравоохранения, питания и 
образования для всех. 

 Я подтверждаю решимость Индии добиться 
реализации согласованных на международном 
уровне целей в области развития, включая цели 
развития, определенные в Декларации тысячелетия. 
Правительство Индии придает первостепенное зна-
чение всеобъемлющему росту, который должен 
предусматривать расширение прав и возможностей 
женщин в политике, праве, образовании и экономи-
ке, наличие эффективного и доступного государст-
венного здравоохранения, расширение доступа к 
образованию в его различных формах, особенно для 
тех, кто сейчас лишен таких возможностей. 

 Прогресс в деле осуществления международно 
согласованных целей развития явно заставляет себя 
ждать. Международное сообщество, используя сис-
тему Организации Объединенных Наций, должно 
более эффективно поддерживать усилия развиваю-
щихся стран по реализации целей в области разви-
тия. Всеобъемлющая реформа международных фи-
нансовых структур является ключевым элементом 
этого процесса. Организация Объединенных Наций 
призвана играть важную роль в мониторинге ре-
формы международной финансовой структуры. Он 
должен предусматривать меры, направленные на 
поощрение более заметной роли и участия разви-
вающихся стран в бреттон-вудских учреждениях. В 
интересах укрепления авторитета этих учреждений 
процесс реформы должен быть доведен до своего 
логического завершения. 

 Мы должны в качестве приоритетной задачи 
рассмотреть и достойную сожаления инверсию по-
тока глобальных ресурсов. Сегодня вместо столь 
необходимого притока финансовых средств в разви-
вающиеся страны с целью поддержки их нацио-
нальных экономических планов развития мы явля-
емся свидетелями чистого оттока средств из этих 
стран. В 2006 году объем официальной помощи на 
нужды развития (ОПР) заметно сократился и сейчас 

существенно ниже установленной цифры в 
0,7 процента валового национального продукта. Эта 
помощь идет главным образом на покрытие задол-
женности. Тот факт, что все это происходит после 
стольких лет либерализации и глобализации, явля-
ется свидетельством нашего коллективного прова-
ла. Возможно, для решения проблемы задолженно-
сти развивающихся стран, нам следует рассмотреть 
такие механизмы, как создание международной ко-
миссии по задолженности. 

 Наименее развитые страны, по которым осо-
бенно сильно бьет рост затрат на энергию, оказы-
ваются в еще более сложной ситуации. Ключевой 
целью глобального партнерства в целях развития 
по-прежнему является обеспечение возрастающих и 
предсказуемых потоков средств в развивающиеся 
страны. Индия будет и впредь делать все, что в ее 
силах, для укрепления потенциала других разви-
вающихся стран и будет в силу своих возможностей 
помогать им посредством ОПР. К концу года в от-
ношении импорта из наименее развитых стран в 
Индию будет применяться режим нулевого тарифа. 

 Еще одна настоятельная проблема — дости-
жение скорейшего и существенного прогресса на 
Дохинском раунде торговых переговоров, который 
должен быть основан на примате оценки уровня 
развития. Мы должны вернуться за стол перегово-
ров с удвоенным чувством безотлагательности, при-
знав, что крайне важно придерживаться уже суще-
ствующего мандата. Нельзя также игнорировать ин-
тересы фермеров, ведущих нетоварное хозяйство, 
или сравнивать их с фермерами из других секторов. 
Нелогичная увязка сельского хозяйства и доступа к 
несельскохозяйственным рынкам лишь осложнит 
обсуждение на Раунде эффекта развития. Ключевой 
принцип особого и дифференцированного подхода 
к развивающимся странам остается настоятельным 
императивом.  

 Руководствуясь своей приверженностью к ут-
верждению прав человека для всех, Индия, будучи 
членом Совета по правам человека, по-прежнему 
активно участвует в разработке институциональных 
рамок этого органа, включая механизм универсаль-
ного периодического обзора, полагаясь при этом на 
эффективное международное сотрудничество, кото-
рое является центральным принципом работы Со-
вета. Индия будет работать над созданием между-
народных нормативных рамок в области содействия 
правам человека и их защиты. Индия горда тем, что 
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она одна из первых подписала Международную 
конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 
исчезновений. Кроме того, несколько ранее в тече-
ние сегодняшнего дня я имел честь сдать на хране-
ние документ о ратификации Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций по правам инвалидов. 

 Являясь крупнейшей демократической стра-
ной мира, Индия разработала у себя систему мест-
ного самоуправления, обладающую демократически 
избираемыми институтами представительного пра-
вительства на всех уровнях — на уровне деревни, 
округа, государства и всей нации. Усилия, призван-
ные сделать демократию, основанную на широком 
участии, значимой для каждого индийского гражда-
нина, лежат в основе, возможно, величайшего соци-
ального эксперимента современности, а именно пе-
редачи полномочий по принятию решений почти 
миллиону женщин, избранных в местные органы 
власти. В результате этого женщины являются не 
просто бенефициарами преобразований, происхо-
дящих в Индии, но и становятся их творцами. 

 Вполне естественно, что Индия, будучи самой 
крупной демократией мира, поддерживает создание 
Фонда демократии Организации Объединенных 
Наций. Мы внесли в него первоначальный взнос в 
размере 10 млн. долл. США и принимаем активное 
и конструктивное участие в достижении тех целей, 
ради которых он создан. В качестве скромного под-
тверждения нашей приверженности этой похваль-
ной инициативе я имею честь объявить, что Индия 
внесет дополнительный взнос в размере 
10 млн. долл. США в Фонд демократии Организа-
ции Объединенных Наций  

 Международную систему невозможно сколь-
либо существенно изменить без всеобъемлющей 
реформы Организации Объединенных Наций. Если 
мы хотим, чтобы Организация Объединенных На-
ций и в этом веке оставалась краеугольным камнем 
международной архитектуры, она не может впредь 
руководствоваться реалиями 1940-х годов. Несмот-
ря на то, что осуществление повестки дня реформы 
Организации Объединенных Наций, вытекающей из 
Итогового документа Всемирного саммита 2005 го-
да, уже идет полным ходом, такая реформа неиз-
бежно останется неполной без всеобъемлющей ре-
формы и расширения состава Совета Безопасности, 
а также без активизации работы Генеральной Ас-
самблеи. Рассмотрение различных идей и элемен-
тов реформы Совета Безопасности продолжается 

уже более десятилетия в многочисленных докладах 
и в ходе бесконечных консультаций. Сейчас настало 
время для того, чтобы начать межправительствен-
ные переговоры, с тем чтобы сделать Совет Безо-
пасности более демократичным, представительным 
и оперативным органом. 

 11 сентября 2007 года вместе со своими парт-
нерами из Африки, Латинской Америки и Азии мы 
представили резолюцию, в которой были изложены 
принципы такой реформы, которая была бы напол-
нена смыслом. Эти принципы таковы: расширение 
членского состава в категориях как постоянных, так 
и непостоянных членов; более широкая представ-
ленность развивающихся стран и представленность 
развитых государств, которая отражала бы реально-
сти современного мира; и всеобъемлющее совер-
шенствование методов работы Совета Безопасно-
сти, включая обеспечение большего доступа к его 
работе для островных и малых государств. Мы при-
ветствуем недавние заявления, прозвучавшие с этой 
трибуны из уст президента Соединенных Штатов 
Америки Буша и других руководителей государств 
мира, относительно необходимости реформы Сове-
та Безопасности, в категориях как постоянных, так 
и непостоянных членов. Давно настало время для 
того, чтобы мы коллективно претворили в жизнь 
эти идеи. 

 Реформа Организации Объединенных Наций 
также была бы неполной без активизации работы 
Генеральной Ассамблеи. Главной целью такой ак-
тивизации должно быть восстановление и расшире-
ние роли и авторитета Генеральной Ассамблеи, как 
это первоначально предусматривалось Уставом. 

 Учитывая важность для развивающегося мира 
мероприятий в области развития, Индия считает 
необходимым включить в повестку дня реформы 
Организации Объединенных Наций вопрос о со-
вершенствовании ее оперативной деятельности в 
интересах развития. Поскольку эти мероприятия 
нацелены на оказание помощи в работе государст-
вам-членам, из этого следует, что государства-
члены должны сами определять их направление и 
форму в рамках межправительственных процессов. 
Показателем результатов любого предложения по 
реформе будет то, насколько оно позволит добиться 
улучшения поддержки, предоставляемой Организа-
цией Объединенных Наций усилиям в рамках стра-
новых программ. Поэтому Индия будет судить о 
предложениях по реформе исходя из того, какую 
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отдачу они дадут на местах, насколько они позволят 
повысить результативность системы и как они отра-
зятся также на оперативных издержках для системы 
развития Организации Объединенных Наций. 

 Усилия по достижению полной ликвидации 
ядерного оружия также были ограниченными. Не-
смотря на некоторый прогресс, мир еще далек от 
достижения цели полной ликвидации ядерного 
оружия. Давняя приверженность Индии всеобщему, 
недискриминационному и всеобъемлющему ядер-
ному разоружению воплощена в видении покойного 
премьер-министра Раджива Ганди относительно 
мира, свободного от ядерного оружия и насилия. 
Такой подход был сформулирован около двух деся-
тилетий назад. Он по-прежнему остается актуаль-
ным и сегодня. 

 Фактически все это более актуально сегодня, с 
учетом того, что мирное использование ядерной 
энергии может позволить удовлетворить неумолимо 
растущий спрос на новые и не загрязняющие при-
роду источники энергии, являющиеся основой эко-
номического развития. Мы представим на рассмот-
рение государств-членов и этой Организации пред-
ложения в отношении того, как мы можем перефо-
кусировать наши усилия в области всеобщего и 
полного разоружения, особенно ядерного разору-
жения. Разоружение является нашей согласованной 
целью, а оно включает в себя контроль над воору-
жениями и нераспространение. 

 Хорошо известно, что Индия располагает 
безупречной репутацией в деле предупреждения 
распространения чувствительных технологий. Это 
соответствует нашему обязательству как страны, 
являющейся ответственной ядерной державой. Ин-
дия готова работать с международным сообществом 
в целях выработки нового международного консен-
суса в области нераспространения. Международное 
сообщество должно активизировать свои усилия, 
направленные на устранение весьма реальной угро-
зы, которую представляет связь между распростра-
нением оружия массового уничтожения (ОМУ) и 
связанных с ним материалов и технологий и спо-
собностью негосударственных субъектов завладеть 
ими. Опасность, проистекающая из взаимосвязи 
между распространением ОМУ и терроризмом яв-
ляется реальной и серьезной. Главной нашей целью 
должно быть обеспечение того, чтобы наша соли-
дарность на словах претворялась в реальные дейст-
вия. 

 Принятие в сентябре прошлого года Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций было знаменательным шагом, 
продемонстрировавшим решимость международно-
го сообщества бороться с этим злом всеобъемлю-
щим и скоординированным образом. Приветствуя 
принятие этой Стратегии, мы хотели бы отметить, 
что необходимы гораздо большие усилия для того, 
чтобы победить зло, каковое представляет собой 
международный терроризм. Индия убеждена в том, 
что без скорейшего принятия всеобъемлющей кон-
венции о борьбе с международным терроризмом 
глобальная борьба с терроризмом будет неполной и 
может быть успешной лишь частично. Мы должны 
обеспечить абсолютную нетерпимость ко всем 
формам терроризма. 

 В заключение я хотел бы выразить надежду на 
то, что наши прения в этом году приведут к дости-
жению плодотворных результатов. Проявляя зре-
лость и решимость, мы успешно преодолеем много-
численные стоящие перед нами проблемы. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел, 
внешней торговли и иммиграции Соломоновых ост-
ровов Его Превосходительству г-ну Паттерсону 
Оти. 

 Г-н Оти (Соломоновы Острова) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, для меня большая 
честь выступить перед Вами сегодня вместо моего 
премьер-министра г-на Манассеха Согаваре и вновь 
заявить о твердой приверженности правительства и 
народа Соломоновых Островов принципам, идеа-
лам и ценностям, ради которых мы собираемся 
здесь ежегодно для того, чтобы рассмотреть их 
вновь и подтвердить. Привилегия быть членом Ор-
ганизации Объединенных Наций позволяет моей 
стране занимать свое место среди ее государств-
членов, выступать здесь и принимать решения как 
за, так и против, по вопросам, которые либо объе-
диняют, либо разделяют нас. Принадлежность к 
этой Организации в течение почти половины вре-
мени самого ее существования является предметом 
гордости для нашей страны, которой едва исполни-
лось 30 лет. Почти 30-летний опыт суверенной го-
сударственности многому научил Соломоновы Ост-
рова, и мы можем поделиться им с остальным ми-
ром. В частности, мы могли бы рассказать о хруп-
кости нашей независимости как страны, народ ко-
торой пережил различные угрозы, а также остро 




